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aKTYaJIbHICTh TEpeKiafy aHTJIHChKUX KOMITIOTEPHHUX
TEPMiHiB YKpaiHCHKOIO MOBOIO MIPOAUKTOBAHA
HEOOXIiTHICTIO TepeBeJCHHS TEXHIYHOI JTOKYMEHTaIii,
JTepaTypH Ta IHIIAX MPOTPaAMHUX MPOIYKTIB.

BucnoBkn. B xoni mposeneHoro asanizy 0yiio
BCTAQHOBJICHO, 110 I iHTepHperamii aHIJIOMOBHHX
KOMIO'IOTEPHUX TEPMiHIB 3aCTOCOBHI Taki MpUHOMH
nepeKnaay, SK KalbKyBaHHS, KOHKpPETH3allis, HpUIHOM
CMHCIIOBOTO PO3BHUTKY, aHTOHIMIYHUH Mepekiaa i 3aMmiHa.
Haii6inpin mommpeHoro MpoOJeMol0 MepeKiafaviB  y
chepi KOMITIOTEPHUX TEKCTIB € CKOpPOYCHHS Ta
a0peBiaTypH, sSKi 3a0INaDKYIOTh Yac Ui aBTOPIiB MOBU
OpHWTiHANy, ajie¢ CTBOPIOIOTH TOMITHI TPYIHOCTI st
TepeKIaiadiB.

VY cBoro uepry, nepexianadi-lpakTUKA po3poOIISIOTh
AITOPUTMH, TaK 3BaHI MOJeNi Mepekiamxy s
CTaHAApTU3aIlii 1 TONErmieHHS CcaMoro  IpoIecy
nepekiany. 1 skuit 6M 3 mepepaxoBaHUX BHIIE CIOCOOIB
He OyB oOpaHMii, TOJIOBHUM 3aBJaHHSM IepeKiajaya €
aJieKkBaTHa Iiepe/iaya IPEAMETHO-JOTIYHOr0 3HAYEeHHS
tepMmina. [Ipyu npOMy BiH MOBHHEH OyTH OJHO3HAYHUM 1
HOMIHATHBHHM.
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OCOBJHUBOCTI MEPEKJATY AHIJITACHKUX ®PA3EOQJIOTTYHAX OJIMHUAIID

Y HOJITUYHOMY JUCKYPCI

VY crarTi mpoaHami3oBaHO HPOOIEMHU IepeKIany aHITMIHCHKUX (Pa3eoNOTiYHUX OJWHUIb, ONHCAHO 0COOMMBOCTI iX TpaHcdopMamii ykpaiHCBKOIO
MoBo. [IpoaHasi3oBaHO OCHOBHI CIIOCOOH Mepekiiany (pa3eosiori3sMiB B MONITHYHOMY AMUCKYpPCi, a caMe OIMCOBHI CIOCiO, MOBHUI €KBiBaJCHT,
YaCTKOBHMH €KBIBaJICHT, KaJIbKyBaHHs. HaBeJJleHO OCHOBHI peKoMeH allii 110,10 Croco0iB nepekany aHrmidcbkux (paseonorizmi. OxapakTepu30BaHO
HOHATTS HOJITHYHUH JUCKYPC Ta BHUSBJICHI TOJNOBHI HOro ocoOmmBocTi. IIpoaHamizoBaHO CEHCOBE HaBaHTaXEHHS ()Pa3eosOri3MiB IOIITHIHOTO
IICKYPCY, 10 3yMOBIIIOE HEOOXITHICTB IX aJIeKBaTHOTO HepeKiiaay 3acobaMu yKpaiHCEKOi MOBH.

KuiouoBi ciioBa: (paszeosnoriyHoi OAWHHMIL, TONITUYHUI AUCKYPC, OMUCOBHI CHOCIO mepekiaay, MOBHUIl €KBIBAJICHT, YaCTKOBUII €KBIBAJICHT,
KaJIbKYBaHHsI, aJlcKBaTHUH [IEPeKIasl.
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JI. H. BEJIBIX, E. H. KOBAJTEBA

OCOBEHHOCTH NEPEBOJIA AHIJIMMCKHUX ®PA3ZEOJIOT'MUYECKUX EJVUHMI]

B HOJIUTUYECKOM JUCKYPCE

B crarbe mpoaHanu3uMpoBaHbl NPOOJIEMBI IEPEBOJiAa AHIIMHCKUX (PPa3eoTOrNYeCKUX CIAMHHIL, OMMCAHBI OCOOEHHOCTH MX TpaHC(OpMALUM Ha
YKpPauHCKOM si3bIKe. IIpoaHanu3upoBaHbl OCHOBHEIE CHOCOOBI IepeBoAa (pa3eolorH3MOB B MOIUTHYECKOM IHUCKypCe, a MMEHHO: OINUCATENbHBII
€11oco0, MOJHBIH YKBHBAJICHT, YaCTHYHBII SKBUBAJICHT, KAIbKHPOBaHKE. [IpuBeIeHbl OCHOBHBIE PEKOMEH/IALNH 110 CII0CO0aM HepeBoja aHIIIHHCKHX
(paseonoru3moB. OXapaKTepU30BaHbI MOHITHS MOJUTHYECKUI THCKYPC M BBIABICHBI INIABHBIE €r0 0cOOeHHOCTH. IIpoaHanu3upoBaHbl CMBICIOBBIE
Harpy3k# (ppa3eosIorn3MoB IIOJHTHIECKOrO JUCKYpCa, YTO 00yCIOBIMBAET HEOOXOAUMOCTD HX aJeKBaTHOIO NIePEeBOia Ha YKPAHHCKUH SI3bIK.
KuroueBble c10Ba: Gppa3eosiornuecKie eaMHULbL, MOTUTHYECKUN TUCKYPC, OIMCATENbHBIN CII0CO0 NepeBo/ia, MOJIHbIH YKBUBAICHT, YaCTHYHBIH

OKBUBAJICHT, KaJIbLKUPOBAHHUE, aJIeKBaTHbIN TIEPEBOA.

D. BELYH, Y. KOVALOVA

TRANSLATION FEATURES OF ENGLISH PHRASEOLOGICAL UNITS IN THE POLITICAL

DISCOURSE

This article is concerned with burning issues of studying phraseological units, used in publicistic periodicals, such as The Guardian, The Independent,
Times, Financial Times, and also in video records of political trend. The article analyzes the problems of the translation of English phraseological
units, describes the peculiarities of their transformation into the Ukrainian language. The basic ways of the translation of phraseological units in
political discourse are analyzed, namely: descriptive method, full equivalent, partial equivalent, tracing. The main recommendations on how to
translate English phraseological units are given. The concept of political discourse is characterized and its main features are revealed. The content on
political phraseological units are analyzed, which necessitates their adequate translation into the Ukrainian language.

Keywords: phraseological unit, political discourse, descriptive translation method, full equivalent, partial equivalent, calculation, adequate

translation.

Beryn. ®pazeosnoridHi  3BOPOTH  BXKE IMPOTATOM
0araThOX pOKIB NMPUBEPTAIOTH YBary JOCHIAHUKIB. AJe
TpuBanuii dac He OyJO IOJAaHO YITKOTO HAYKOBOTO
oOrpyHTYyBaHHsl (hpazeonorii sIK OKpeMoi JIiHIBICTHYHOL
qucuioiing. Tomy, 3a3Buyail, 1 po3risiiany y pamkax
JIEKCUKOJIOTII, TpaMaTHKW, CTHIICTHKH, JEeKCHKorpadii,
icTopii MOBM Ta 3araJbHOr0O MOBO3HaBcTBa. Ta BiKe
CBOTOJTHI (bpazeonoris cTana CaMOCTIIHOIO
JIHTBICTHYHOIO IHMCIMIUIIHOK, sKa Ma€ CBIM 00’€KT Ta
METOIN AOCHIDKEHHS.

AKTyanmpHICTh JaHO! TeMH OOyMOBJIEHA THM, IO Y
Halll yac Bce OijIblIe 3pocTae posib MOBH, SIK IHCTPYMEHTA
(opMyBaHHS Ta BUPQKEHHS JIYMKH B MOJITHYHOMY
JucKypci. dpa3eosIoriydi OUHHMIN B MOJITHYHHX TEKCTaX
HecyTb B €00l BeENMKE CEHCOBE HAaBAHTAXKCHHS, IO
3YMOBIIIOE HEOOXIMHICTh iX aJCKBATHOTO MEPCKIAIy
3aco0aMH YKpaiHCHKOT MOBH.

AHaJi3 ocTaHHIX JocJHizKeHb i myOJikaniii.
Bnepmie, sk caMOCTIHHMH  PO3IiT  JIGKCHKOJIOTII,
¢paseonoris Oyma Bupinena III. Bami. OcnoBu Teopii
(pazeonorii Oymm 3akiageni B mparpix O.0. Ilote6Hi,
L. I. Cpesnecrkoro, O.0. Ilaxmarosa i @.®. @opryHaroBa
Ta IHIIUX JOCHiAHUKIB. dpa3eonoris — 1e Po3Ail HayKu
PO MOBY, III0 BUBYA€ CTIMKI MOEIHAHHS CJIIB Pi3HOTO
tuny (¢ppa3eosoriuni 3poIeHHs, (HPa3eoOTiYHI €IHOCTI
Ta  Qpazeosoriuni  cnoxydenns) [1].  IIpeamer
(hpazeonorii — qociimKeHHs TPUPOAH (HPa3eosori3MiB i1 iX
O3HAaK, a TaKkoX BHSBJICHHA 3aKOHOMIPHOCTEH iX
¢ynkuionyBanas y wmoBi. 3rimHo 3 O.B. Kyninum
(pazeonoriaMn — 1e iHPOpPMATHBHI OJMHHUIII MOBH Ta
OJlHa 3 MOBHHX YHiBepcalliif, OCKUIbKM HeMae MOB 0e3
(pazeomorizmis [1].

Mera pgocaimkxennsi. Axamiz ocoOmmBOCTEH Ta
croco0iB  MepeKiaay  aHTHCEKHX  (pa3eosoTigHIX
OIMHUIG B NOJITHIHOMY AUCKYPCI.

Martepianu i pe3yiabTatu aociaigkennsi. Tak, sk

(dpazeosorismu  3aiiMarOTh ~ 0COOMWMBE  Miclle B
CIIOBHUKOBOMY  CKJIaJi  aHIJIIACBKOI MOBH Ta IX
cnenudiyHa CTPYKTypa BHKIHKAE 3aIliKaBJICHICTh

HAYKOBIIIB, OJIHIEIO0 3 HAHOUIBII CYNEPEWIMBUX MPOOIEM

(pazeonorii € Bu3HayeHHS (DPa3eoJOTIYHOT OJMHHMILI.
ToMmy, Ha CbOTOJHI, ICHYe Iijla HHM3Ka IYMOK pIi3HHX
BYEHUX CTOCOBHO ITbOTO ITUTAHHS.

Ha nymky O. baOkina ¢pazeosnoridyHa oJUHULS — 1€
Taka OJWHHUI[I MOBHM, SKii BJIACTHBA I[IJBHICTH, IO
BUHUKAE€ Yy pe3yibTari MOCNa0IeHHs JISKCHYHOTO
3Ha4eHHSA y cihiB i kommoHeHTiB [2]. JI. ABKceHT €B
BUIUIIE OKpEeMy CaMOCTIHHY OJMHHII0 MOBH, IO
XapaKTePHU3yEThCS (pazeonorivHIM 3HAYCHHSM,
KOMIOHEHTHHM CKJIaZIOM, T'paMaTHYHHMH KaTeropisMu,
BiaTBOpIoBaHicTI0. CyKYyIHICTh MOBHUX OIWHHUIIh, SKAM
BJIACTHMBI IIi pucH, Oyle CTaHOBUTH 00csr (paszeosnorii
Oynp-axoi MoBH [3].

Po3BUTOK JHIBICTUYHOI Teopil, 30Kpema, BUCHHS
PO O0COOJMBOCTI Ta MPUPOY (HPa3COTOTIYHUX OUHHMIIb,
MiATOTYBaJIM TIPYHT JUIs TJMOIIOrO BUBYEHHS pI3HUX
acriexTiB ¢paseosnorizmis. Ta ogHUM 3 BaXKJIMBUX NMHUTaHb
cepell IMX AacrekTiB € OcCOONMBOCTI Ta MpodieMmi
MepeKIIaly AHTJIOMOBHUX (pa3eosIOTiYHUX OJWHHIL B
MOJITHYHOMY JUCKYPCI.

[omiTHaHUil  OTUCKypC  YTBOPUBCS  BHACIIIOK
OypXJMBOTO  PO3BHTKY  MDKHapOOHHX  KOHTAKTiB,
CTaHOBJICHHS He3aJIeKHHUX JiepKaB, 3MILHEHHSI
KyIbTYpPHUX 1 TONITHYHUX 3B's3kiB [4]. Y cBoiii
muceptamnii O.C. doMeHKO 3a3Haya€, M0 MOJITHYHHA

JIICKypC MOXKe OyTHM BH3HAUCHHMH SIK CYKYITHICTB YCiX
MOBJICHHEBUX aKTiB Y TOJITHYHUX JHUCKYCISIX, a TaKOoX
NpaBWil MyOIIYHOT TOJITHKH, SKI OGOPMUIIKCS 3TiJHO
ICHYIOUMX Tpajullii Ta OTpUMAalH IEpPEBIpPKY IOCBiZIOM
[5]. ¥V Ham wac mONITHYHUI AMCKYpC € IyKe MIKaBUM
SIBUIIIEM, SIKE TIOCTIHHO pO3BUBA€ThCS. BiH sBisie coOoro
BiJI3epKaJICHHS CYCIUIBHO-TIONITHYHOTO XHUTTSA KpaiHH,
Hece y cobi eneMeHTH ii KyNbTypH, a TaKOX MICTUTh Y

co0i pHUCH HAI[IOHAIFHOTO XapakTepy, 3araixbHi i
HAaIllOHAJIFHO-CIIeNH B ivHI KyJIbTypHi LiHHOCTI.
[MomiTHuHMIA  AWCKypC  Mae  YiTKy  COIiaJbHY

HAIpPAaBJICHICTh, MparMaTHYHUN (OKYC, 3aleXHICTh Bij
11I0CTHITIO MOBIIAL.

OCKIIbKY  TOJIITHYHI TEKCTH CTBOPIOIOTHCS, SIK
MPaBUJIO, [UIsl HOCITB MIEBHOT KYJIBTYpPH, TO NPU MEPEKIIaIi
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iX IHIIOIO MOBOIO NEpeKyaNad CTHKAETHCS 3 HHU3KOIO
MONATKOBHX Mpobnem. Crix 3a3HAaYWTH, 010 HOTITHIHHN
JUCKYPC pealli3yeThes Y Pi3HUX BHIAaX MOBHOI JisITBHOCTI,
a came, B ycHill Ta mucemHil popmax. [lo ycHoi popmu —
MOXXHa BiHECTH ITyONiyHI BHCTYyNH MOJITHKIB, IXHI
BHUCTYIIM Ha pajio, Mo TenebadyeHHIO0, iHTEpB’I0, Ipec-

KoH(pepeHIii, mnapiaMeHTCbKi  ngebath, Teme- Ta
panionoBuHu. Jlo mmcemMHol (opMH  HONITHYHOTO
JMUCKYpPCY  HaleXaTh  pI3HOMAHITHI  JOKYMEHTH —
JIOTOBOPH, MPOTOKOJIM, YTOAW, pPYOPUKM MONMITHYHHX

HOBUH Yy IIPECi, NONITHYHI IUTaKaTH Ta JIUCTIBKH [5].

VY cyyacHOMY CBITI THOJITHYHHMH ITUCKypC HaOyBae
NIEBHUX CIUTBHUX XapaKTEPUCTHK, SIKi PO3KPUBAIOTH CaMe
TOHATTS JUCKYPCY 1 DAIOTh YiTKUH aHaNi3 bOr0 MOBHOTO
SBUIA, 10 HOJIeTIye podoTy mepeknanada. Tomy 4acTo
BHOKPEMIIIOIOTh ~ TaKi ~ OCOONMBOCTI  MOJITHYHOTO
TUCKYpCY, 3a X. Menepowm [5]:

— «OpaTopCTBO»: IOMIHY€E JSKJIAMAaTOPCHKUH CTHIIb
3BEpPHEHS;

— TponaraHIuCcTChKui TpryMmdanizm;

— igeonorizaiis BChOTO, IPO IO MOBHUTKCH,
PO3LIMPIOBATIBHE BKMBAHHS MOHSATD, HA KO JIOTI;

— nepeOibinena abcTpakiis 1 HayKOIOMiOHICTb;

— MiZBUIIEHA KPUTHYHICTD 1 «IATKICThY;

— MPUCTPACTH JI0 3aKJIHHAHB;

— aritaTopchKe 3aB3sTTH;

— npeBamoBanHs «Han-5»;

— (hopmaiizM mapTiHHOCTI;

— TpeTeH3is Ha abCONOTHY ICTHHY.

OmKe, MOXXHA BHIUIMTH, IO OCOOJHMBOCTIMH
aHIJIOMOBHOTO MOJITUYHOTO JUCKYPCY € HOTO OLIHHICTb,
eMOLIMHICTL Ta ceHcauiiaict. Came i YMHHHKHA €
BOXJIMBUMH ISl TepeKiany. Takoxk, HeMalOoBaXHUM
(haKTOpPOM MOJITUYHOTO JAUCKYPCY € HOro HarpapJIeHICTh
Ha JIOCATHEHHS KOMYHIKaTMBHOI METH, IO BUMarae Bif
TEKCTy TIPOCTOTH Ta 3pO3YMIJIOCTI Uil  IIHUPOKOI
ayauTopii.

Haii6inpmr Ba)kKIMBUMH JIEKCHYHUMH  €IIEMEHTaMHU
MOJIITHYHOTO TEKCTY € TaKi, sKi 3aBISKH CBOIH CHCTEMHIH,
MOBHII CYTHOCTI 3[JaTHi JaBaTH OLIHKY JIOJSIM Ta IXHIH
mismpHOCTI. Taknmu 3aco0aMu B aHTIIOMOBHIN HOJITHYHIA
chepi e ¢paszeonoriyni oauuuil [6]. Dpaseosoris sk
HECKIHYeHHEe  JDKEpelo  TIONOBHEHHS  CY4acHOTro
MOJITUYHOTO AMCKYPCY BHUKIMKAE HE MaJl0 TPYAHOLIIB
TIPY TIepeKIIai.

PosrnsHyTi  HaMH  OCOONHMBOCTI  MOJITHYHOTO
JIICKYpCY (GOPMYIOTh HU3KY ITPaBWII ISl IEPEKIIATY TaKHX
TekcTiB. Ilin Wac mepeknamy IMOJITHYHOTO TEKCTYy CIiJ
3BEpHYTI yBary Ha T, M0 CYCHUIbHO-TIONITHYHO
CHpSIMOBaHI TEKCTH HECyTh B c00i pi3HI (YHKIIOHAJIbHI
ctiimi  Ta KaHpu. OJHIEIO 3 TOJOBHUX JICKCHYHHX
TPYIHOILIB IEePeKIaay € po30iKHOCTI B MOBHHX KapTHHAX
cBiTy. MOBHa KapTHHa CBITY — L€ KOMIUIEKC MOBHHX
3ac0o0iB, y SKHX BiZoOpakeHi OCOOIMBOCTI ETHIYHOTO
CIIPUHHATTS CBITY, Lle CYKYNHICTb ySBJIE€Hb HAapoay Ipo
JIACHICTD, 3a(hiKCOBAaHMX B OJUHIIIX MOBH Ha ICBHOMY
erami po3BuTKy Hapoxay [7]. Cama yepes 1ie nepekiaaady
JIOBOJTUTHCS 3BEPTATHUCS 10 3acO0iB SIKI MEPEeAaloTh 3MICT
OpUTiHATY TEKCTy 0e3 3MiH aje MepeTBOPIOIOThH JICKCUYIHI
¢opMu Horo BHpaXeHHsS, Taki SK — KaJbKyBaHHS,
KOHTEKCTyaJlbHAa 3aMiHa, ONHMCOBHH Ta aHTOHIMIYHHUH

nepexsiaan.  Ilepexmagady,  00OB’S3KOBO,  IOBHHEH
BpPaxoOBYBaTH TOW (PaKT, IO MOAAHUI BapiaHT MEpeKIamy
MTOBHHEH OyIN 3p03yMIINM JUIS IIAPOKOTO 3araiy.

Y [NONTHYHHX TEKCTaX BUKOPUCTOBYIOTHCS 1
«MOBCSAKIACHHI»  ()pa3eosorisMu 1 3ycTpidaroThCs
cneuudiuHi HOBOyTBOpeHHs. Bcei ¢dpaseosnoriuni oguHuII
MOIUIAIOTECS, 3TigHO 3 Kiacupikamieio B. Bunorpamosa
Ta JonoBHeHHAM M. IllaHcbkOro, Ha 4OTUpH Ipylnu —
(hpa3eonoriudi  3pOIIEHHS, €IHOCTI, CIOJyYeHHS Ta
Bupasu [8]. Takox, 3rigHo 3 O. KyHinuwm, ¢paseonorizmu
KIacU(IKyIOTbCS 3a CIOCOO0aMH IepeKiany, TaKUMH SK
MOBHUI €KBIBaJICHT, YaCTKOBUI €KBIBAJICHT
(KOHTEKCTyalbHU), KaTbKyBaHHS (TTOCTIBHUN TTEPEKIIaI)
Ta OMMCOBHUH mepexiam [9].

Otxe, PO3IIITHEMO crocobu nepeKiary
(dpazeonorisMiB B MONMITHYHOMY auckypci. Ileprmmit
CIIOCiO 1€ MOBHUM €KBIBAJIEHT, TOOTO KOJU aHIIIHCHKHANA
(pazeonorisamM criBmajae 3a 3HAYCHHAM, JIGKCHYHUM
CKJIaZIoM Ta TPaMaTHYHOIO CTPYKTYpOIO 3 YKpaiHCHKHM
Bapiantom. Hampuknan: «It is hypocrisy to call it a crisis
in England and then turn a blind eye to the more serious
situation in Wales» [10]. — «/luyemipcmeo — nasusamu ye
Kpusoto 6 Awenii, i npu yvomy 3anaouiyeamu o04i Ha
ceptiozuiwi  npobnemu 6 VYemvci»  (mepeknmam  —
A. C.T'puropam). «...Ed Miliband as prime minister,
propped up by Alex Salmond who says he'll call the
tune»[11]. — «E0 Minibeno 6 poai npem'ep-minicmpa,
axkozo niompumye CanrbMOHO, Hawinmyyu Hiou mou
cmoimp 6ina kepmay (nepexnan — T. KpacHOKyTCBKa).

Hpyruii cnoci6 nepekiaxy — 9aCTKOBUHN €KBiBaJICHT,
KOJIM BapiaHT mnepekyiany (pa3eosoriyHol OTUHHUII Mae
OJTHAKOBE 3HAYEHHsI ajie BiJPI3HSIEThCS IpaMaTHYHO abo
nexcuuHo. Hanpuknan: «...United States continued to
extend its protective diplomatic and political umbrella to
Ethiopia» [12]. — «...Cnonyueni LlImamu npoodossicysanu
HA0aeamu c8010 OUNIOMAMUYHY | ROTIMUYHY NIOMPUMKY
Edgionii» [13]. «David Cameron is having his cake and
eating it» [14]. — «/egio Kemepon oicac 3a oOeoma
3auyamuy (nepexnax — JI. Kynmnaif).

Tperiit crmocid mepexmaxy — KalabKyBaHHS, TOOTO
MepeKyiafl YacTHH IHIIOMOBHOTO cJOBa (CKJIagHOTO,
MOXITHOrO ab0  CJIOBOCHONYYEHHS) 3  IMOJAIBbIIUM
CKJIaZIaHHsIM €JIeMEHTIB B ojHe wine. [Ipu BUKOpUCTaHHI
TaKOr0 CIoco0y TMepekjaamy HeOoOXiIHO HagaBaTh
MOSICHEHHsI HEICHYIOUMX B MOBI IepeKyiaay peaii,
HEe3BaKAIOUYM Ha Te, MO0 OOpa3HiCTh (pa3eororiqyHol
omuHuIl 30epiraerbesi. Hampuknan, HOBOYTBOpEHHS
Ponanba Peitrana: «In this vote-harvesting time, they use
terms like the «Great Society» [15]. — «V¥ uac 360py
6p0IICAI0  20710CI6 NOAIMUKU MAHINYTIOIOMb  MAKUMU
mepminamu, sk «Benuke cycninbemeoy (Mepekiaj 3 aHIdL.
mam bemux J1.). «You will not hear any megaphone
diplomacy from us on this because it is a very serious
issue which takes a lot of sensitive handling» [16]. — «Bu
He nouyeme mym 8i0 HAC HIAKOI Mezaghonnoi ounnomamii
(Ounnomamia 3 eukopucmauuam  3MI  3amicme
nepez2o6opis), momy w0 mym Udemvbcs Hpo  OydHce
ceplio3ny npobnemy, AKa 8UMAazae 8euKoi 0enikamHocmi»
(nmepeknan 3 anr. Ham benux [1.).

Ta ocranniif, uerBepTuii cmnoci® mepexitagy -—
OMHCOBHIA, TOOTO Tmepemada 3MicTy Qpaseomoriamy 3
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BTparor Horo obOpasHocti. Hanpukiazn: «l think, we got
deficits as far as the eye can see. We went back to the salt
mines» [17]. — «/[ymarto, y nac ecioou oepiyum. Mu 3nosy
nogepHynucs 00 uacie easckoi mnpayi» (Iepexnax —
10. JIsuenxo). «If you've come down with a case of
Romnesia... we can fix you up» [18]. — «fxwo eu
3aX60pinU  HA POMHE3II0... MU 6aAM OONOMONCEMO»
(nepeknan — A. C. I'puropamr). OmnucoBuii crocid
NepeKsiaaly € HaWMoIupeHinmM, 00 mepekiiazady Jierue
ONUCaTH HEBIJIOMHUH IIMPOKIA aymuTopii 1HO3eMHUIA
(paszeonoriaM, HiK HamaraThcs 3HaWTH a00 CTBOPHUTHU
00pa3uuii BiAmoBiAHUK. Takuii criocid He 3aBXKIU € JTyKe
BIIyYHAM TOMY, IO BiH He IIOBHICTIO Iepeaac
3a0apBICHICTE Ta OOpPAa3HICTh TEKCTy OpHUTIHAIY Ta B
JesSKUX BHIAJKAaX HABITh BTPAYa€e NPHUXOBAHE 3HAYCHHS.

BucHoBku. TakuMm 9HHOM, TEpeKiIa] aHTIIHCHKIX
MONMITHYHUX  (Ppa3eosori3MiB  MMOBHUM  EKBiBAJICHTOM
3yCTpiYaeThCs ane, Haxalb, OUTBIIICTH (Ppa3eororigHmX
OIMHUIIP HE MAalTh IIOBHUX €KBIBaJCHTIB. Tomy
nepeKnaiavi  pilko BHKOPUCTOBYIOTH TakHi croci0.
Benunka KinbkicTh (pa3eosiorisMiB € HOBOYTBOPEHHSMHU
MOJIITHYHUX Nis4iB a00 crenuiyHMU peanismu. B HuUX,
HalpuKiaJg, aBTOp  MOXE  YTBOPHTH  Cy4YacHHUH
(hpa3eonori3aM Ha OCHOBI 3aMiHH OJHOTO 3 KOMIIOHCHTIB,
3HaHOMOI IMIUPOKOMY 3arainy, (pa3eoyoridHol oauHUI. B
TaKOMY BHIIAJKY, IPU MepeKiIaai IOUiTbHO BUKOPUCTATH
YaCTKOBUH €KBiBaJICHT, 3aMiHUBIIU ITOTPIOHUI eIeMEHT Y
3HalioMoMy (pa3zeornorismi MoBH mepekiamy. Bce K,
Halikpammiif Ta HalmpuUTaMaHHIUN crocid mepexyiamgy
MOMITHYHUX (Pa3CoNIOTIYHAX OIWHHUIh II€ ITOE€JHAHHS
KaJbKyBaHHS Ta OMHMCOBOro mnepeknany. Lle mo3Boisie
nepekiagady 30epertd 00Opa3HICTh Ta EMOIHICTh
BUCJIOBJIIOBaHHS ~Ta HAWMNOBHILlE mepenaru  Horo
3HAYCHHSI.

lonoBHOMWO 3amavero mepekiagaya Mpy Iepekiail €
HEOOXiMHICTP  BIPHOTO  TIyMadeHHS  (pazeoorizmMy
30epe’keHHs HOro  eKCIIPeCHMBHOCTI Ta  €MOTHBHOL
CKiIazoBoi moBigomieHHs. Came TOMy BapTO I'PYHTOBHO
MiAXOIUTH 10 BHOOPY MEpeKIaJalbKuX CTPATETiH Mif] 9ac
poboTH 3 Ppa3zeoIOTIUHUME OTUHHUIISIMHU.
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